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1. Паспорт фонда оценочных средств

Направление подготовки (специальности): 41.03.01 Зарубежное регионоведение

Направленность (профиль): Комплексные региональные исследования и страны
Востока

Дисциплина: Язык региона специализации. Лингвострановедение
Семестр(ы) изучения: 5
Форма (ы) промежуточной аттестации: зачёт.

2. Перечень формируемых компетенций

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной

Изучение дисциплины «Язык региона специализации. Лингвострановедение»
направлено на формирование следующих компетенций:

Код и наименование
компетенции

согласно ФГОС
Индикаторы достижения

компетенций согласно ОПОП ВО
Перечень планируемых результатов

обучения по дисциплине
1 2 3

УК-4: Способен
осуществлять
деловую
коммуникацию в
устной и письменной
формах на
государственном
языке Российской
Федерации и
иностранном(ых)
языке(ах)

УК-4.1 Имеет представление о правилах
и принципах деловой устной и
письменной коммуникации на
государственном языке Российской
Федерации и иностранном(ых)
языке(ах)
УК-4.2 Демонстрирует умение
осуществлять деловую коммуникацию в
устной и письменной формах,
использовать методы и навыки
делового общения
УК-4.3 Имеет навыки делового
общения на государственном языке
Российской Федерации и
иностранном(ых) языке (ах)

Знать:
- правила и принципы деловой
устной и письменной коммуникации на
государственном языке Российской
Федерации и иностранном(ых)
языке(ах)
- основные правила
осуществления деловой коммуникации
в устной и письменной формах
- язык делового общения
Уметь:
- применять правила и принципы
деловой устной и письменной
коммуникации на государственном
языке Российской Федерации и
иностранном(ых) языке(ах)
- осуществлять деловую
коммуникацию в устной и письменной
формах, использовать методы и навыки
делового общения

- осуществлять деловое общение
на государственном языке Российской
Федерации и иностранном(ых)
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языке(ах)
Владеть:
- навыком деловой устной и
письменной коммуникации на
государственном языке

- навыком деловой
коммуникации в устной и письменной
формах, использовать методы и навыки
делового общения

- навыками делового общения на
государственном языке Российской
Федерации и иностранном(ых)
языке(ах)

ПК-1: Способен
планировать и
осуществлять
деятельность по
обеспечению
дипломатических,
культурных и иных
контактов со страной
региона
специализации в
качестве младшего и
вспомогательного
персонала.

ПК-1.1. Знает содержание специфики
деловой культуры стран/ страны
региона специализации; свободно
ориентируется в его истории, внешней
политике, социальной и политической
системе, культуре и традициях.
ПК-1.2 Знает особенности положения
стран/ страны региона специализации в
мировой политической системе;
специфику выстраивания отношений
Российской федерации и стран/ страны
региона специализации.
ПК-1.3. Уверенно применяет знания
дипломатического этикета, деловой
культуры при ведении коммуникации с
партнерами из стран/ страны региона
специализации.

Знать:
содержание специфики деловой
культуры стран/ страны региона
специализации; свободно ориентируется
в его истории, внешней политике,
социальной и политической системе,
культуре и традициях.
Уметь:
выстраивать отношения Российской
федерации и стран/ страны региона
специализации.
Владеть:
знаниями дипломатического этикета,
деловой культуры при ведении
коммуникации с партнерами из стран/
страны региона специализации.

3. Содержание оценочных средств по дисциплине
3.1 Виды оценочных средств

Код,
наименование
компетенции

согласно ФГОС

Перечень
планируемых
результатов
обучения по
дисциплине

Контролируемые
темы/

разделы (номер и
название раздела из

РПД п.2.2)

Семестр Номер
задания

Наименование
оценочного
средства

УК-4: Способен
осуществлять
деловую
коммуникацию
в устной и
письменной
формах на
государственно
м языке
Российской
Федерации и

Знать:
- правила и
принципы деловой
устной и
письменной
коммуникации на
государственном
языке Российской
Федерации и
иностранном(ых)
языке(ах);

Раздел 1.
Национальные
традиции, обычаи,
верования.
Достопримечательнос
ти.
Студенты выполняют
грамматические и
лексические
упражнения на
тренировку и

5 1,2,3,4,5,6 -Лексические
упражнения
-письменный и
устный
переводы
текстов с
русского языка
на японский и
с японского на
русский
-презентация
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иностранном(ых
) языке(ах)
ПК-1: Способен
планировать и
осуществлять
деятельность по
обеспечению
дипломатически
х, культурных и
иных контактов
со страной
региона
специализации в
качестве
младшего и
вспомогательног
о персонала.

- основные правила
осуществления
деловой
коммуникации в
устной и
письменной формах
- язык делового
общения
- содержание
специфики деловой
культуры стран/
страны региона
специализации;
свободно
ориентируется в его
истории, внешней
политике,
социальной и
политической
системе, культуре и
традициях.
Уметь:
- применять правила
и принципы
деловой устной и
письменной
коммуникации на
государственном
языке Российской
Федерации и
иностранном(ых)
языке(ах)

- осуществлять
деловую
коммуникацию в
устной и
письменной
формах,
использовать
методы и навыки
делового общения

- осуществлять
деловое общение на
государственном
языке Российской
Федерации и
иностранном(ых)
языке(ах)

- выстраивать
отношения

закрепление лексики
и грамматики, устно
отвечают на вопросы,
переводят текст с
русского на японский,
делают мини-
сообщение на тему
«Основные
турцентры Японии».
Групповое
обсуждение. /Пр/
Национальные
традиции, обычаи,
верования.
Достопримечательнос
ти. /Ср/
Национальные
традиции, обычаи,
верования.
Достопримечательнос
ти /Лек/

-устный доклад
-групповое
обсуждение
-кейс/ролевая
игра
-зачёт

Раздел 2.
Географические
особенности. Климат.
Студенты выполняют
грамматические и
лексические
упражнения на
тренировку и
закрепление лексики
и грамматики, устно
отвечают на вопросы,
письменно переводят
текст с русского на
японский,
презентация на тему
«Климат Японии» с
последующим
обсуждением. /Пр/
Географические
особенности. Климат.
/Ср/
Географические
особенности. Климат
/Лек/
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Российской
федерации и стран/
страны региона
специализации.
Владеть:
- навык деловой
устной и
письменной
коммуникации на
государственном
языке
- навык деловой
коммуникации в
устной и
письменной
формах,
использовать
методы и навыки
делового общения

- навык делового
общения на
государственном
языке Российской
Федерации и
иностранном(ых)
языке (ах)

- знаниями
дипломатического
этикета, деловой
культуры при
ведении
коммуникации с
партнерами из
стран/ страны
региона
специализации.

Раздел 3. Осака и
Киото
Систематизация
лексического
материала по теме;
развитие навыков
устной и письменной
речи; развитие
навыков говорения,
аудирования, чтения,
письма; развитие
аналитического
мышления для
осуществления
эффективной
коммуникации.
Ролевая игра. /Пр/
Осака и Киото /Ср/
Осака и Киото /Лек/
Раздел 4. Онсен и
рёкан. Комната в
японском стиле
Студенты выполняют
грамматические и
лексические
упражнения на
тренировку и
закрепление лексики
и грамматики, устно
отвечают на вопросы,
письменно переводят
текст с русского на
японский, делают
мини-сообщение /Пр/
Онсен и рёкан.
Комната в японском
стиле /Ср/
Онсен и рёкан.
Комната в японском
стиле /Лек/
Раздел 5. Прикладное
искусство. Бонсай.
Икебана. Оригами.
Студенты выполняют
грамматические и
лексические
упражнения на
тренировку и
закрепление лексики
и грамматики, устно
отвечают на вопросы,
письменно переводят
текст с русского на
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японский.
Презентация
«Японский сад» /Пр/
Прикладное
искусство. Бонсай.
Икебана. Оригами.
/Ср/
Прикладное
искусство. Бонсай.
Икебана. Оригами.
/Лек/
Раздел 6. Система
образования Японии
Студенты выполняют
грамматические и
лексические
упражнения на
тренировку и
закрепление лексики
и грамматики, устно
отвечают на вопросы,
письменно переводят
текст с русского на
японский, делают
мини-сообщение на
тему «Проблемы
дошкольного и
школьного
образования» с
последующим
обсуждением. /Пр/
Система образования
/Ср/
Система образовании
Японии /Лек/
Раздел 7. Праздники
Японии
Систематизация
лексического
материала по теме;
развитие навыков
устной и письменной
речи; развитие
навыков говорения,
аудирования, чтения,
письма;
развитие
аналитического
мышления для
осуществления
эффективной
коммуникации.
Ролевая игра
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«Танабата».
/Пр/
Праздники Японии
/Ср/
Праздники Японии
/Лек/
Раздел 8. Иная
контактная работа
Текущий контроль,
индивидуальные
консультации, зачет
/ИКР/

3.2. Содержание оценочных средств

1. Лексическое упражнение.

2. Доклад, презентация.
Примерные темы проектов, интерактивных экскурсий, презентаций и устных
докладов:
1. Климат Японии.
2. Географические особенности Японии.
3. Дошкольное образование. Нехватка мест в детских садах
4. Младшая, средняя и старшая школа
5. Танабата
6. Хина мацури
7. Проблемы на островах
8. Бонсай.
9. Икебана.
10. Чайная церемония.

3. Пример кейса (ситуационного задания)
Проложите маршрут от аэропорта Нарита до Сайтамы. Вам придется использовать
различные виды транспорта: метро, автобус, электричку. Используйте карты
движения подземного и наземного транспорта, карты тарифов. Рассчитайте какое
количество денег (в йенах) понадобится вам, чтобы добраться от т. А до т. Б.

4. Прогнозирование содержания текста.

Воссоздайте текст по ключевым фразам, не прибегая к помощи каких-либо
источников. Предложите свой вариант текста на японском языке, стараясь
придерживаться стиля информационного сообщения
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5. Упражнения на перевод.
Примеры переводных упражнений Переведите устно на японский язык:
Замок Нидзё (яп.千千千) начал строиться в 1603 г. как официальная резиденция
сёгунов династии Токугава во время их посещений Киото. Завершил строительство
третий сёгун Иэмицу в 1626 г. Он же перенес сюда несколько
построек из замка Фусими. Замок занимает площадь 275 000 кв. м, его окружают
широкие, наполненные водой рвы. Замок Нидзё был воздвигнут неподалеку от
императорского дворца, что было сделано умышленно. Нидзё своей
монументальностью демонстрировал власть и могущество дома Токугава, он
превосходил императорский дворец и по занимаемой площади, и по красоте.
Своим величием он должен был развеять всякие сомнения в незыблемости власти
сёгунов дома Токугава. На территории замка Нидзё расположено несколько
построек, главная из которых -дворец Ниномару. Примечательностью дворца
Ниномару является Угуису-бари - соловьиный, или поющий, пол, он начинался от
входа и вел к первому большому залу. Благодаря хитроумным приспособлениям
деревянные доски, когда по ним кто-то передвигался, издавали скрип, похожий
на птичье чириканье, отсюда и такое название. Сад Ниномару выдержан в
классических традициях японского садового искусства. Он расположен вокруг
большого пруда, по саду разбросаны камни, разные по очертанию, размеру, цвету.
Искусство их расстановки считалось главным в работе художника сада, камни
подбирались по форме, цвету, фактуре, а также по соответствию всех этих качеств
общему характеру сада, его стилю и предназначению. В центре пруда расположены
три островка: Хораидзима (о. Вечного счастья), Цурудзима (о. Журавля),
Камэдзима (о. Черепахи). Эти названия были выбраны отнюдь не случайно:
согласно китайской, корейской и японской мифологии, журавль и черепаха
являлись символами долголетия. После падения господства дома Токугава замок
Нидзё был передан им- ператорской семье и переименован во дворец Нидзё. В 1939
г. он был пода- рен г. Киото и ему вернули его первоначальное название -замок
Нидзё, а в 1940 г. открыли для широкой публики. Замок Нидзё причислен к
историческим реликвиям Японии, а дворец Ниномару объявлен японским
правительством национальным сокровищем. Замок Нидзё открыт для посещения
круглый год и является одной из самых популярных достопримечательностей
старой столицы Японии -Киото.

6. Устный опрос (зачёт).
Вопросы к итоговому устному опросу:
1. Образование Японии.
2. Достопримечательности Киото
3. Достопримечательности Осаки
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4. Географическое положение Японии
5. Административно-территориальное деление Японии
6. Известные города Японии
7. Символы Японии
8. Окинава
9. Онсен
10. Рёкан
Переведите письменно на японский язык следующие предложения:
Чайная церемония
Чайная церемония обозначается по-японски несколькими словами. Во- первых,
тяною (千千千). Это сама чайная церемония, чайное действо. Есть также слова садо
и тядо. Оба они обозначают «путь чая» и записываются одинаково, используются
лишь разные чтения иероглифа «чай». Эти слова подразумевают чайную
церемонию как путь к просвещению, одну из духовных практик. В Японию чай
попал в VIII в. Его могли привезти буддийские монахи из Китая, Кореи или Индии,
а также японские путешественники, посещавшие Китай. Считается, что первые
плантации чая были разбиты мо нахом Сайсё в Киото, у подножия горы Хэйдзан, в
802 г. Однако только с XII в. употребление чая получает в Японии широкое
распространение. Это было связано с деятельностью священника Эйсая
(1141–1215). Он привез из Китая чайные кусты и стал выращивать чай при дзэн-
буддийском монастыре. Чай подносили Будде, его пили во время религиозных
ритуалов и медитаций. Эйсай в своих сочинениях особо подчеркивал пользу чая
для сохранения и укрепления здоровья. Он же способствовал введению питья чая
при дворе, представив сёгуну Минамото-но Санэтомо книгу «Кисса Ёдзёки» о
сохранении здоровья с помощью чая.
Распространению культуры чая и чаепития способствовал и основатель другого
направления дзэн-буддизма в Японии — священник Догэн (1200– 1253). В XII–XV
вв. с усилением влияния дзэн-буддийских монастырей питье чая становится
популярным не только среди монахов, но и среди самураев, горожан,
аристократов. Начиная с XII в. из Китая в Японию проникает способ
приготовления размельченного чая. Оттуда же пришел и обычай устраивать
своеобразные развлечения в форме чайных турниров, называемых «тотя». Смысл
турнира заключался в том, чтобы по вкусу чая определить его вкус и
происхождение. Тот, кто правильно угадывал большее число сортов, отмечался
призом. Первоначально такие турниры проводили монахи в монастырях, причем в
них участвовали и самураи — приверженцы дзэн-буддизма. Особенно широкое
распространение чайные турниры получили в XIV–XV вв. Среди горожан и
крестьян были широко распространены чаепития, называемые «чайными
собраниями». В отличие от роскошных чайных турниров аристократов, это были
скромные встречи.
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4. Порядок проведения и критерии оценивания промежуточной аттестации
4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации

Зачёт проводятся в устно-письменной форме.
Максимальный балл – 100 баллов:

0-49 баллов - неудовлетворительно (оценка 2);
50-69 баллов - удовлетворительно (оценка 3);
70-90 баллов - хорошо (оценка 4);
91-100 баллов - отлично (оценка 5).

Общее время подготовки к ответу – 40 минут.
Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения

инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей
программе дисциплины (модуля).

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных
средств

По итогам освоения студентами дисциплины в 5 семестре выставляется
недифференцированный зачет квалитативного типа (по шкале наименований
«зачтено» / «не зачтено»).
Оценка «зачтено» выставляется студенту, если он выполнил установленный по
дисциплине объем самостоятельных работ, принимал активное участие в работе на
практических занятиях, а при ответах на вопросы подтверждает наличие
необходимых знаний, умений и навыков не ниже экзаменационного критерия,
соответствующего оценке
«удовлетворительно».
Оценка «не зачтено» выставляется студенту, если он не выполнил установленный
по дисциплине объем самостоятельный работ, не посещал или не участвовал в
работе на практических занятиях, или при выполнении самостоятельных работ его
ответы на поставленные вопросы соответствуют критерию экзаменационной
оценки
«неудовлетворительно».
Студент получает «зачтено», если общее количество баллов, заработанное им за
систематическую работу на занятиях в течение семестра, составляет 61 и более
баллов по 100-балльной шкале.
Критерии выставления оценки за устный ответ на практическом занятии. Оценка
«5» - «отлично»
ставится за развернутый, полный, безошибочный устный ответ, в котором
выдерживается логическая композиция, содержащая введение, сообщение
основного материала, заключение, характеризующий личную, обоснованную
позицию студента по спорным вопросам, изложенный литературным языком с
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использованием специальной терминологии и активного вокабуляра без
стилистических и грамматических ошибок.

Оценка «4» - «хорошо»
ставится за развернутый, полный, с незначительными грамматическими и
фонетическими ошибками устный ответ, в котором выдерживается план
сообщения основного материала, изложенный литературным языком с
незначительными стилистическими нарушениями.

Оценка «3» - «удовлетворительно»
ставится за устный ответ, содержащий сообщение только основного материала,
изложенного литературным языком с незначительными стилистическими
нарушениями, при двух-трех существенных грамматических, лексических и
фонетических ошибках.

Оценка «2» - « неудовлетворительно»
ставится, если студент во время устного ответа не вышел на уровень требований,
предъявляемых к «троечному» ответу.

Критерии оценки диалогической речи/ деловой игры/работы в малых группах. 5
баллов
К1 Содержание
Задание полностью выполнено: цель общения успешно достигнута, тема раскрыта
в заданном объеме, социокультурные знания использованы в соответствии с
ситуацией общения
К2 Взаимодействие с собеседником
Демонстрирует способность логично и связно вести беседу: начинает, при
необходимости, и поддерживает ее с соблюдением очередности при обменен
репликами, проявляет инициативу при смене темы, восстанавливает беседу, в
случае сбоя.
К3 Лексическое оформление речи
Демонстрирует словарный запас, адекватный поставленной задаче.
К4 Грамматическое оформление речи
использует грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей;
практически не делает ошибок. К5 Произношение-

4 балла
К1 Содержание
Задание выполнено: цель общения достигнута, однако тема раскрыта не в полном
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объеме, в основном социокультурные знания использованы в соответствии с
ситуацией общения.
К2 Взаимодействие с собеседником
В целом демонстрирует способность логично и связно вести беседу: начинает, при
необходимости, и в большинстве случаев поддерживает ее с соблюдением
очередности при обмене репликами, не всегда проявляет инициативу при смене
темы, демонстрирует наличие проблемы в понимании собеседника.
К3 Лексическое оформление речи
Демонстрирует достаточный словарный запас, в основном соответствующий
поставленной задаче, однако наблюдается некоторое затруднение при подборе слов
и отдельные неточности в их употреблении.
К4 Грамматическое оформление речи
Использует структуры, в целом соответствующие поставленной задаче; допускает
ошибки, не затрудняющие понимания.
К5 Произношение
Речь понятна: в целом соблюдает правильный интонационный рисунок, не
допускает фонематических ошибок, все звуки в потоке речи произносит правильно,
может иметь легкий акцент.

3 балла
К1 Содержание
Задание выполнено частично: цель общения достигнута не полностью, тема
раскрыта в ограниченном объеме, социокультурные знания использованы в
соответствии с ситуацией общения в ограниченном объеме.
К2 Взаимодействие с собеседником
Демонстрирует неспособность логично и связно вести беседу: не начинает и не
стремится поддерживать ее, не проявляет инициативы при смене темы, передает
наиболее общие идеи в ограниченном контексте; в значительной степени зависит
от помощи со стороны собеседника.
К3 Лексическое оформление речи
Демонстрирует ограниченный словарный запас, в некоторых случаях
недостаточный для выполнения поставленной задачи.
К4 Грамматическое оформление речи
Делает многочисленные ошибки или допускает ошибки, затрудняющие понимание.
К5 Произношение
В основном речь понятна: не допускает фонетических ошибок, звуки в потоке речи
в большинстве случаев произносит правильно, однако в интонационном рисунке
прослеживается влияние родного языка.

2 балла
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К1 Содержание
Задание не выполнено: цель общения не достигнута. К2 Взаимодействие с
собеседником
Не может поддерживать беседу. К3 Лексическое оформление речи
Словарный запас недостаточен для выполнения поставленной задачи. К4
Грамматическое оформление речи
Неправильное использование грамматических структур делает К5 Произношение
-

Критерии оценивания лексического упражнения. 5 баллов
выставляется студенту, если студент свободно владеет лексикой делового общения,
демонстрирует умение использовать изученный лексико-грамматический материал
в различных непродуктивных и продуктивных заданиях; 4 балла
выставляется студенту, если студент владеет лексикой делового общения,
выполняет задания различного уровня делая незначительные лексико-
грамматические ошибки;
3 балла
выставляется студенту в том случае, если в его письменных работах присутствует
значительное количество лексико-грамматических ошибок, студент испытывает
затруднения в выполнении заданий продуктивного характера;2 балла
выставляется студенту в том случае, если он не усвоил лексику делового общения,
не способен выполнить разноуровневые задания по изученному учебному
материалу

Описание показателей и критериев оценивания устного и письменного перевода
Оценка «5» - «отлично»
ставится за развернутый, полный, безошибочный устный или письменный перевод,
в котором выдерживается логическая композиция, содержащая введение,
сообщение основного материала, заключение, изложенный литературным языком с
использованием специальной терминологии и активного вокабуляра без
стилистических и грамматических ошибок.
Оценка «4» - «хорошо»
ставится за развернутый, полный, с незначительными грамматическими и
фонетическими ошибками устный или письменный перевод, в котором
выдерживается план сообщения основного материала, изложенный литературным
языком с незначительными стилистическими нарушениями.
Оценка «3» - «удовлетворительно»
ставится за устный или письменный перевод, содержащий сообщение основного
материала, изложенного литературным языком с незначительными



МИНОБРНАУКИ России
Федеральное государственное бюджетное
образовательное учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)
Факультет Евразии и Востока
Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации по дисциплине Язык региона
специализации. Лингвострановедение по направлению подготовки 41.03.01 Зарубежное
регионоведение направленности (профилю) Комплексные региональные исследования и
страны Востока
ФГБОУ ВО «ЧелГУ».

Версия документа - 1 стр. 16 из 17 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____

Ó ФГБОУ ВО «ЧелГУ»

стилистическими и фактическими нарушениями, при двух-трех существенных
грамматических, лексических и фонетических ошибках.
Оценка «2» - «неудовлетворительно»
ставится, если устный или письменный перевод студента не вышел на уровень
требований, предъявляемых к
«троечному» ответу.

Критерии оценивания пересказа текста 5 баллов
выставляется в том случае, если студент анализирует прочитанное, обнаруживая
общее понимание содержания текста, обоснованно использует
общеупотребительные клише, не допуская грубых грамматических ошибок и
недочетов в последовательности и языковом оформлении излагаемого материала
4 балла
выставляется в том случае, если студент анализирует прочитанное, обнаруживая
общее понимание содержания текста, обоснованно использует
общеупотребительные клише, но допускает незначительные лексико-
грамматические ошибки; незначительные недочеты в последовательности и
языковом оформлении излагаемого материала
3 балла
выставляется студенту в том случае, если содержание текста до конца не понято,
допускаются многочисленные лексико-грамматические ошибки, студент
испытывает затруднения в языковом оформлении излагаемого материала 2 балла
выставляется студенту в том случае, если он допускает ошибки в понимании
текста, искажает его смысл, нарушает логику изложения материала.
Критерии оценивания доклада с презентацией. Качество доклада:
- производит выдающееся впечатление, сопровождается иллюстративным
материалом \ слайдами презентации; 3 балла
- четко выстроен; 2 балла
- рассказывается, но не объясняется суть излагаемого материала; 1 балл
- зачитывается. 0 баллов
Использование демонстрационного материала:
- автор представил демонстрационный материал и прекрасно в нем
ориентировался; 3 балла
- использовался в докладе, хорошо оформлен, но есть неточности; 2 балла
- представленный демонстрационный материал не использовался докладчиком
или был оформлен плохо, неграмотно. 0-1 баллов
Качество ответов на вопросы:
- отвечает на вопросы; 3 балла
- не может ответить на большинство вопросов; 2 балла
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- не может четко ответить на вопросы. 1 балла Владение научным и
специальным аппаратом:
- показано владение специальным аппаратом; 3 балла
- использованы общенаучные и специальные термины; 2 балла
- показано владение базовым аппаратом. 1 балл Четкость выводов:
- полностью характеризуют работу; 3 балла
- нечеткий; 2 балла
- имеются, но не доказаны. 1 балл

4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности
компетенций

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом:
1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке
отлично и предполагает формирование компетенций на высоком уровне:
обучающийся уверенно владеет изученным материалом, способен анализировать,
способен аргументировать собственную точку зрения по дискуссионным вопросам
дисциплины.
2. Средний уровень соответствует оценке хорошо и предполагает
формирование компетенций на среднем уровне: обучающийся способен дать
общее понимание вопроса и продемонстрировать умения, достаточные для
дальнейшего усвоения материала.
3. Базовый уровень соответствует оценке удовлетворительно и предполагает
формирование компетенций на начальном уровне: обучающийся способен
отвечать на вопросы в форме закрытого теста. Количество правильных ответов
– не менее 50%.
4. Низкий уровень соответствует оценке неудовлетворительно обучающийся
не способен продемонстрировать умения, достаточные для дальнейшего усвоения
материала, демонстрирует крайне фрагментарные знания, не способен
анализировать материал.


